Specialiyjy pirkimo salygy Priedas Nr. 2

PASIULYMAS
(2024-GSC-5) KANDIDATY PATIRTIES VALDYMO |RANKIO PIRKIME VYKDOMAME
NESKELBIAMY DERYBY BUDU
TENDER FOR PROCUREMENT
(2024-GSC-5) CANDIDATE EXPERIENCE MANAGEMENT TOOL
BY NEGOTIATIONS WITHOUT PUBLICATION

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA / INFORMATION ON THE SUPPLIER

Tiekéjo pavadinimas ir juridinio asmens kodas (jei
Pasialyma teikia fizinis asmuo - verslo pazymejimo
Nr.), adresas ir PVM mokétojo kodas / Tiekejy
grupés nariy pavadinimai, juridiniy asmeny kodai,
adresai ir PVM mokétojy kodai

Name of the Supplier, legal entity code (if the
Tender is submitted by a natural person, business
certificate No.), address and VAT number / Names
of the Members of the group of Suppliers, legal
entity codes, addresses and VAT numbers

Kontaktinio asmens, Pirkimo procediry metu
jgalioto palaikyti tiesioginj rysj, duomenys (vardas,
pavarde, kontaktiniai duomenys)
Details of the contact person authorised to keep
direct contact during the Procurement Procedures
(name, surname, contact details)

SmartRecruiters Ltd

Address - 190a Bermondsey Street, London, SE1 3TQ,
United Kingdom

Company reg no - 10155889
VAT number - GB 254216424

2.

2.1. Tiekéjas su Pasillymu privalo i8vieSinti
subtiekimui perduodamg Sutarties dalj ir gali nurodyti
tuo metu Zinomus Subtiekéjus. Tai Tiekéjas atlieka
uzpildydamas zemiau $ioje dalyje pateiktg lentele.

INFORMACIJA APIE SUBTIEKEJUS / INFORMATION ABOUT SUBCONTRACTORS

4.1. The Supplier, along with the Tender, must
indicate the part of the Contract transferred to the
Subcontractor and may indicate the Subcontractors
known at that time. The Supplier shall do this by filling

in the table below in this section.

4.2. Subcontractors are not required to submit
completed and signed ESPDs

2.2. Subtiekéjy uzpildyty ir pasirasyty EBVPD
pateikti nereikalaujama.

Subtiekéjui perduodama vykdyti sutartiniy
jsipareigojimy dalis / The part of the contractual
obligations that is transferred to the Subcontractor

Pvz.: perduodama dalis — ataskaitos parengimas / For

example, the part to be transferred is the preparation of the
report

Pvz.: perduodama dalis — gerbavio sutvarkymas/ For
, 5 s i .,
well-being

Eil. Nr.
/ No.

Subtiekéjo pavadinimas' / The name of
the Subcontractor

1. N/A

" Nurodomas konkretus Subtiekéjo pavadinimas, jei zinomas Pasitlymo pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, taciau konkretus pavadinimas
néra zinomas, nurodoma ,Nezinomas*“. Jei konkretus Subtiekéjas néra zZinomas Pasitlymo pateikimo metu, Tiekéjas patvirtina, kad Sutarties
vykdymui bus pasitelkiami tik tokie Subtiekéjai, kurie neatitiks nei vienos i§ VP] 45 straipsnio 2' dalyje / P] 58 straipsnio 4' dalyje
nustatyty salyguy / Provide the name of the specific Subcontractor, if it is known at the time of submitting the Tender. If there are intentions to rely
on someone, but specific name is not known, indicate as “Unknown”. If the specific Subcontractor is not known at the time of submitting the
Tender, the Supplier confirms that only Subcontractor who do not meet any of the conditions laid down in Article 45 (2') of the LPP /
Article 58 (4") of the LP shall be used for the performance of the Contract.
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7.1.
7.2.

3. PASIULYMO KAINA / TENDER PRICE

Pasillymo kaina nurodoma eurais / The Tender price shall be indicated in euros.

Pasillymo kaina nurodoma uzpildant pateiktg lentele / The Tender price shall be indicated by filling in the
table provided:

Maksimalus
priimtinas 1
Preliminarus mato vieneto
kiekis Sutarties | 1 mato vieneto | (1 mety)
galiojimo jkainis (1 jkainis, EUR .
Eil. I laikotarpiu?/ | mety), EURbe | bePvm/ | Kaiha, EUR be
Pirkimo objektas / L . . PVM° / Price in
Nr./ Procurement Obiect Preliminary PVM / 1 unit Maximum EUR. excludin
No. ) quantity of the price (1 year), acceptable ’ VAT 9
Contract during EUR, excluding price of 1
the period of VAT unit (1 year),
validity of measure,
EUR excl.
VAT
A B Cc D E F=CXD
SmartCRM 2 years 15,522.60 15 530,00 31,045.2
2. SmartAssistant 2 years 17,622.60 17 630,00 35,245.2
Pasiiilymo kaina EUR be PVM* / Tender price in EUR, 66,290.4
excluding VAT
PVM (jei netaikoma, zr. i§nasa)® / VAT (if not applicable, see N/A
footnote)®
Pasitlymo kaina EUR su PVM / Tender price in EUR, including N/A
VAT
4. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER
4.1.  Pasitlymas galioja BPS 9.1. punkte nurodytg 4.1. The Tender shall be valid during the period
terming specified in Paragraph 9.1 of the GPC.

5. PASIOLYMO FORMOS PRIEDAI / ANNEXES TO THE TENDER FORM
5.1. Priedas Nr. 1. Tiekéjo rekvizitai ir kita informacija / Annex No. 1 The Supplier's Details and Other
Information;
5.2. Priedas Nr. 2 — Informacija apie tiekéjo ir jj kontroliuojan€iy asmeny dalyvavima nesaugios branduolinés
elektrinés statyboje, jos veikloje arba susijusiuose infrastruktiros plétros projektuose. / Annex No. 2 Information on
the participation of the Supplier and its controlling persons in construction, operation of an unsafe nuclear power
plant or the projects of development of related infrastructure.
5.3. Priedas Nr. 3. Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties deklaracija / Annex No. 3 — Declaration of
conformity with national security requirements

Pazymime, kad pateikdami savo Pasiilyma, We do hereby confirm that, by submitting our Tender,
sutinkame su Pirkimo dokumentuose (kaip We agree to the further Procurement Procedures set
apibrézta  Bendrosiose  pirkimo  salygose) ©utin the Procurement Documents (as defined in the

2Nurodytas preliminarus kiekis Pirkimo objekto kiekis. Pirkéjas nejsipareigoja nupirkti viso nurodyto kiekio. Indicated preliminary quantity of the
Procurement object. The Buyer does not undertake to purchase the entire specified quantity.

% Kaina EUR be PVM apskaigiuojama padauginant jkainj EUR be PVM i$ preliminaraus kiekio. / The price in EUR excluding VAT is calculated by
multiplying the price in EUR excluding VAT by the preliminary quantity.

4 Pasitlymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasitilymy vertinimui. Pasitilymo kaina EUR be PVM turi apimti visas i$laidas, visus mokesgius,
iSskyrus PVM mokestj, mokétinus pagal galiojancius Lietuvos Respublikos jstatymus, jskaitant saskaity pateikimo kastus per ,E.saskaita“ sistema.
/ The Tender price in EUR excluding VAT will be used for the evaluation of Tenders. The Tender price in EUR excluding VAT must include all costs,
all taxes, except VAT tax, payable in accordance with the applicable laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices
through the "E-invoice" system.

> Tais atvejais, kai pagal galiojandius teisés aktus tiekéjui nereikia moketi PVM, tiekéjas nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka,
vadovaudamasis 2006 m. lapkri¢io 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB dél pridétinés vertés mokescio bendros sistemos arba PVM jstatymo 95
straipsniu. Tokiu atveju eiluté PVM nepildoma arba joje jraSomas ,ne PVM mokétojas*, arba ,netaikoma*“.

5 In cases where, under the legislation in force, the Supplier does not have to pay VAT, the Supplier shall state the reasons why it does not pay
VAT in accordance with the Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax or Article 95 of the
Law on Value Added Tax. In this case, do not fill in the VAT line or enter "non-VAT payer” or "not applicable".



nustatytomis tolesnémis Pirkimo procediromis,
Preliminariosios sutarties salygomis (jei taikoma)
ir bisimos Sutarties salygomis (tiek bendraja, tiek
specialigja dalimis) (jei pridedamas Sutarties

projektas).

Patvirtiname, kad atidziai perskaitéme visus
Pirkimo dokumenty reikalavimus, musy
PasiGlymas juos visiSkai atitinka ir jsipareigojame
ju laikytis vykdydami Sutartj. Taip pat
jsipareigojame laikytis ir  Kkity Lietuvos

Respublikoje galiojanéiy ir Pirkimo objektui bei

Sutaréiai taikomy teisés akty reikalavimu.
Rengdami Pasialyma, atsizvelgéme | darby
saugos, darbo salygy, nacionalinio saugumo

reikalavimus.

PasiraSydami §j Pasitilyma, tvirtiname visy kartu
su Pasialymu pateikiamy dokumenty tikruma.

Patvirtiname, kad sprendimg Siame Pirkime
dalyvauti pasitelkdami Subtiekéjus priéméme,
neturédami tikslo riboti konkurencijos ir jvertine
Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo bei
kity teisés akty reikalavimus.

Zinome ir suprantame, kad Perkanéioji
organizacija, jvertinusi Pasiialyme nurodytus
duomenis, pasilieka teise Pirkimo procediiry metu
(bet kurioje Pirkimo stadijoje) kreiptis j Tiekéja ar
jo pasitelktus Subtiekéjus ir prasyti pateikti
Pasitlyme nurodytus duomenis patvirtinancius
dokumentus, jrodymus ir papildomus
paaiskinimus.

Zinome ir suprantame, kad jeigu masy pateiktame
Pasiilyme nurodyta informacija yra melaginga
(visi arba dalis Pasialyme nurodomy duomenuy),
atsakomybé gali biti taikoma teisés akty nustatyta
tvarka, o Tiekéjas, kuris su kitais Tiekéjais yra
sudares susitarimy, kuriais siekiama riboti,
ribojama ar gali bdati ribojama konkurencija
Pirkime, ir Perkanc¢iajai organizacijai dél to turint

jtikinamy duomeny, gali bdti pasalinamas i$
Pirkimo procediros, vadovaujantis Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 46

strainsnio 4 dalies 1 nunkto naarindi.

General Procurement Conditions), Framework
Agreement Conditions (if submitted) and the terms
and conditions (both general and special parts) of
the Contract to be concluded (if draft Contract is
provided).

We do hereby confirm that we have carefully read all
the requirements set out in the Procurement
Documents, that our Tender is fully compliant
therewith, and that we do hereby undertake to
observe them within the course of implementation of
the Contract. We do hereby also undertake to comply
with all requirements established in the effective
legislations of the Republic of Lithuania that apply to
the Object of the Procurement and the Contract. We
prepared our Tender while taking into consideration
the regulations on occupational safety, working
conditions and national security.

By signing this Tender, we do hereby confirm the
authenticity of the documents submitted as a part of
the Tender.

We do hereby confirm that we have made the
decision to participate in this Procurement by relying
on Subcontractors without the intent to limit
competition and having assessed the requirements
of the Law on Competition of the Republic of
Lithuania and other legal acts.

We know and understand that the Contracting
Authority, having evaluated the information provided
in the Tender, retains the right to apply to the
Supplier or the Subcontractors it intends to rely on
during the Procurement Procedures (at any stage of
the Procurement) with a request to submit
documents, evidence and additional explanations
certifying the information provided in the Tender.

We know and understand that if information (all or
part of the data provided in the Tender) submitted
with the Tender is false, liability can apply in respect
of it according to the procedure set out in the legal
acts, and the Supplier that has concluded
agreements with other Suppliers which have limited,
limit or may limit competition in the Procurement
while the Contracting Authority has, in regards to it,
credible evidence, may be excluded from the
Procurement Procedures pursuant to Article 46 (4)
(1) of the Law on Public Procurement of the Republic
of Lithuania

T Jei Pasitlyma Pirkimui pasiraso vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas,

suteikiantis paraso teise.

& If the Tender for the Procurement is signed by a person authorised by the CEOQ, a written authorisation or another document authorising the right

of signing must be appended to the Tender.



